Incluye /Includes/Comprend /Es beinhaltet:

2 tornillos por pata 1 tornillo largo por pata
2 screws / each leg 1 long screw / each leg
EC‘D Deux vis par pied g Une vis longue par pied
2 Schrauben pro FuB 1 lange Schraube pro FuB
= Patai 1 tornillos corto por pata
Leg 1 1 short screw / each leg
g o
Une vis courte par pied

AH Pied1 X2
® FuB 1 1 kurze Schraube pro FuB

Pata 2 © Pata central

® @) leg2 Central leg
Z Pied 2 Pied central
FuB 2 ZentralfuB

INSTRUCCIONES DE MONTAJE / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE / MONTAGEANLEITUNG

*Si el sofd lleva brazo —->2 patas. Si no lleva brazo --> 4 patas (P3).
*If the module has one arm --> 2 legs. If it is armless --> 4 legs (P3).

*Si le canapé posséde des accoudoirs > 2 pieds. Sl ny a pas
d'accoudoir —-> 4 pieds (P3). a I I I G
*Wenn das Sofa mit zwei Armlehnen kommt --> 2 FiRe. Wenn mit

keiner Armlehne kommt > 4 Fiife (P3). www.fama.es



En primer lugar, volteamos nuestro sillon y quitamos las 4 tapas
redondas de seguridad que lleva fijadas para que elmecanismo
no roce

First, we put the armchair upside down and remove the 4 plastic
protectors that prevent the mechanism from rubbing against the
floor.

Premiérement, nous basculons notre fauteuil et enlevons les
4 bouchons ronds de sécurité qui sont fixés de fagon que le
mécanisme ne frotte pas.

Zuerst drehen wir unseren Armsessel um und entfernen wir die 4
runden Sicherheitsabdeckungen, die so befestigt sind, dass der
Mechanismus nicht reibt.

Pasamos a colocar las patas traseras,
colocando en cada una de ellas sus dos
tornillos correspondientes.

Nous mettons les pieds arrire, en
plagant dans chacun d'eux ses deux vis
correspondantes.

Nous mettons les pieds arriére, en
plagant dans chacun deux ses deux vis
correspondantes.

Dannach platzieren wir die hinteren Fiif3e in
fedemvon ihnen seine zwei entsprechenden
Schrauben.

Colocamos las patas delanteras, teniendo en Nous mettons les pieds avant,en tenant compte
cuenta la mano de cada una de ellas (como du sens de chacun dentre eux (comme on le

vemos en la imagen).

voit sur fimage).

We fi the front legs in the right position (right and AnschlieBend legen wir die Vorderfiile unter

left hand facing, as shown in the image).

Beriicksichtigung von der Seite jeder FUB (wie wir
auf dem Bild).



Ahoraq, fijamos las patas centrales (2 por cada médulo). Para
ello,encajamos la pata en el hueco correspondiente y ka fiamos
con los dos tornillos como vemos en el croquis (tornillo kargo
para ellado doble y corto para el simple).

We fix the front legs in the right position (right and left hand
facing, as shown in the image).

Maintenant, nous fixons les pieds centraux (2 pour chaque
module). Il faut placer le pied dans le trou correspondant et
le fixer avec les deux vis comme on le voit sur le croquis (vis
longue pour le double c6té et vis courte pour le simple).

Jetzt legen wir die ZentralfiiBe (zwei pro Modu) fest. Dazu
stecken wir der FuB in das entsprechende Loch und fxieren es
mit den beiden Schrauben, wie wir in der Skizze sehen (lange
Schraube fiir die doppelte Seite und kurz fiir die einfache).

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Una vez colocadas ks patas, pasamos a la Une fois les pieds placés, nous allons attacher
union de los médulos utilizando los ganchos les modules en utilisant les crochets d'union

de unién preparados para ello.

préparés pour cela.

Once the legs have been fixed, we can join the Sobald die Fiifle platziert sind, verbinden wir
modules together with the hook plates. die Module mit den dafir vorbereiteten Haken.
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*Reading this information could be :
beneficial for your and your sofa’s health. !




CARE AND MAINTENANCE GUIDE FOR YOUR SOFA

We think that it is essential that you take a
few minutes to read this short guide. We will
try to explain briefly some important features

about your sofa/armchair.

QQ Frame and seat suspension guaranty

Normally sofas lose their functionality when the seat
suspension breaks or loosens, causing the collapse of the
seat. Or it may happen that the frame breaks. ﬁ o [ ||
In both cases, the sofa becomes completely unusable. Wi
With your new Fama sofa you will not have to worry about
this. Our frames have lifetime guaranty, and our seat  ©
suspensions are guaranteed for 10 years.

4 IS

*An example of decent ageing in a pair of
shoes.

Apart from the frame and
suspension, sofas and armchairs
have other elements:

* Seat cushion interior/filling.

* Back cushion interior/filling.

* Cushions filling.

* Fabric or leather.

NEW
SHOE

With use these components suffer
a continuous wearing (like our
shoes, clothes, etc...)

There is a concept that we like to
use, decent ageing. It means that
we design our sofas and armchairs
so that with time and use, the
wearing 1is produced naturally
and correctly; it starts becoming
obvious that the sofa or armchair is
no longer new, but it is still looking
well and correct.

DECENT
AGEING

All this to make sure that you
enjoy your sofa for very long, and
to give you some information about
how it will wear with time.

BAD
AGEING




@® Tips for a good “running in”

* See the drawing below, which shows how to seat on the different parts of the sofa during the first weeks of use to get
agood “running in” of the sofa.

OTHER USEFUL TIPS

Sometimes, the seat or back cushion covers may show some small wrinkles. It is normal, and we can easily
remove them just passing our hand over them.

“How can | keep the cushions in my sofa as when they were new?”, “Can | wash the covers of my sofa in the
washing machine?” These are some of the videos that you can watch in our FAQs Section in www.fama.es.



ASPECTS TO CONSIDER

WHEN YOU RECEIVE YOUR fama SOFA/ARMCHAIR

If your armchair is swivel

You should bear in mind that when it swivels it may produce a
rubbing sound. If this noise increased loudly with use, the solution
would be greasing it with oil or silicon in spray. We don’t recommend
the use of grease or liquid oil, as they may leak and produce stains
on the floor/ carpet.

If it is a recliner

You should also consider that the friction between the different metal
parts of the mechanism may generate some rubbing noise. This is
normal. If the noise becomes excessive, don't hesitate to contact us.

If it is electric

You should make sure that the cables are always placed on the back
part of the armchair, and that they are not held or trapped by the legs
or the swivel base.

If it has a battery

You must check the instructions guide, which you will find together
with the guaranty label, to make sure you use it correctly.

In case of malfunction

(The battery does not work, the footrest stays open, the buttons do
not work properly, etc. ..). You must be calm and check with the store
or with us directly.

If any fault or problem arises...

...you can be sure that we will always solve it. We are not one of
those companies that always try to avoid complains or create further
problems. Our main aim is that you enjoy your sofa for many years.

Guaranty

The guaranty label of any product is something very important that
we should keep and read. In it, you will also find many more useful
tips about your Fama sofa or armchair.

If you need further information...

..In our Website you can find tutorials and some other helpful
Information. Feel free to contact us with any questions to
sales@fama.es. We will be happy to help.

www.fama.es
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We hope that soon Qi,og\(’/k

you will become a new



fama

www.fama.es



